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WHO WHAT WHERE

Carmen Rey, SL company is situated in O Campiño 
industrial park in Pontevedra. An important 
strategic place from where we dispatched our 
products through Spain and Portugal within 24/48 
hours. Nowadays we are expanding our business 
internationally.

The facilities are divided into a storing, cutting and 
dispatching section of 1.000 m², and another 
administration section of 700 m². In the latter there 
are arranged meeting rooms, showrooms, etc. The 
available stock represents more than 50.000 m. 
fabrics and more than 10,000 wallpaper rolls. The 
stock control is performed on storing hives with 
modern product-labelling and disposal machinery.

La empresa Carmen Rey, S.L. se encuentra ubicada 
en el polígono industrial de O Campiño, en Ponteve-
dra. Un enclave estratégico de gran importancia y 
desde donde realizamos las expediciones de produc-
tos a todo nuestro territorio y Portugal en plazos no 
superiores a 24/48 horas. Actualmente estamos en 
fase de expansión internacional.

Las instalaciones se dividen en una sección de alma-
cenaje, corte y expedición de 1.000 m², y una sección 
de administración de 700 m². En esta última se 
encuentran dispuestas las salas de reuniones, show-
rooms, etc. El stock disponible en almacén supone 
más de 50.000 m. de tejido y 10.000 rollos de papel 
pintado. El control de stock se realiza en colmenas 
mediante moderna maquinaria de etiquetaje y dis-
posición de producto.

QUIÉN QUÉ DÓNDE
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STYLE

ELEGANCE

TRENDING

CREATIVITY & DESIGN

Our creative team are depth involved in the design of 
the new collection. This is a slow and expensive pro-
cess in which one we put our full potential. We mix 
different materials which are matched later accord-
ing to the new trends on the market.

Our collections of fabrics and wallpapers are 
designed by our creative team who matches with 
great taste and intelligence materials, colours and 
feels. The finished products are composed by pres-
tigious sewing factories and printers using pre-
mium quality raw materials and being respectful 
with the environment.

Nuestros creativos se involucran profundamente en 
el diseño de cada nueva colección. Se trata de un pro-
ceso lento y costoso en el que volcamos todo nuestro 
potencial. Barajando diferentes materiales y combi-
nándolos de acuerdo a las tendencias que va mar-
cando el mercado.

Las colecciones de tejidos y papeles pintados son 
diseñadas por nuestro equipo creativo, combinando 
con maestría y buen gusto diversos materiales, colo-
res y texturas. Los productos acabados son confec-
cionados por telares e imprentas de gran experien-
cia y reconocido prestigio, empleando materias pri-
mas de primera calidad y respetuosas con el medio 
ambiente.

CREATIVIDAD Y DISEÑO

Miguel Barrio, Director Manager & Jesús Couso, Sales Coordinator
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THE FABRICS COLLECTION

Woven is pure emotion. It comes directly into us 
through our touch and our sight. It makes us love and 
being calm; it makes us travel to other times and 
places. It tells us stories as adventure books. Its 
prints remind us far places, sometimes unreal ones, 
which probably we will never know but thanks to 
these clothes we could remember them every day in 
our homes. The colour-schemes tell us stories 
which touch our eyes. Lights, shadows and semi 
hues are agreed to pull out our feelings in that cor-
ners where we put them with care and dedication. 
That fabric which only you can understand. 

CR Class wishes to help you to make that trip we have 
mentioned before. A trip full of experiences and emo-
tions in whose end you will feel the main character. 
We live for designing that fabric pieces which live 
around you and your home. We have put all our love 
and experience in them with the only purpose that 
makes your trip unforgettable.

El tejido es emoción en estado puro. Penetra directa-
mente en nuestro ser a través del tacto y de la vista. 
Nos enamora, nos relaja, nos transporta... transmi-
tiéndonos historias como en libros de aventuras. Sus 
estampados evocan lugares lejanos, a veces incluso 
inexistentes, y que probablemente no conozcamos 
jamás, pero que gracias a esos pedazos de tela 
podremos evocar todos los días en nuestros hoga-
res. Las gamas cromáticas nos cuentan, además, 
otras historias que conmueven nuestros ojos. Luces, 
sombras, medios tonos se confabulan para arran-
carnos sentimientos en aquellos rincones en los que 
hemos aplicado, con esmero y dedicación, ese tejido 
que sólo tú eres capaz de entender y combinar.

Desde CR Class deseamos ayudarte a realizar ese 
viaje del que antes hablábamos, un viaje plagado de 
experiencias y emociones y cuyo único fin es que te 
sientas protagonista de él. Vivimos por y para el dise-
ño de esos pedazos de tela que viven en tu hogar, y en 
los que hemos puesto todo nuestro amor y toda nues-
tra experiencia. Con el único fin de que tu viaje resul-
te inolvidable.

Jaipur fabric · Tejido Jaipur
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Neo/Lux fabric · Tejido Neo/Lux
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Larissa fabric · Tejido Larissa
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Nazaret fabric · Tejido Nazaret

Viena Stonewash fabric · Tejido Vienna
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Leonor fabric · Tejido Leonor
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Monaco fabric · Tejido Monaco

Enzo fabric · Tejido Enzo
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Our new wallpaper collection has been designed to 
match in perfect harmony with our more relevant fab-
rics. We have applied fresh and modern designs, 
emulating impressionist paintings and we put non-
woven supports on them.

On this way, our customer has a great range of possi-
bilities for decorating, all of them under only one sam-
ple book. This catalogue facilitates the selection of 
matches between wallpaper and fabrics for decorat-
ing and upholstery to professionals.

Nowadays we keep investigating and creating new 
collections in different materials, looking for the best 
result to offer our customers vivid designs which 
gives life to their homes.

Nuestra nueva colección de papel pintado ha sido 
diseñada con el fin de coordinarse en perfecta armo-
nía con nuestros tejidos más relevantes. Hemos apli-
cado diseños frescos y contemporáneos, emulando 
pinturas impresionistas y aplicando soportes de tipo 
non woven.

De este modo, nuestro cliente dispone de un gran 
abanico de posibilidades decorativas, todo ello bajo 
un único muestrario coordinado, que facilita enor-
memente la selección para el profesional que busca 
la combinación perfecta de papel pintado con tejidos 
para decoración y tapicería.

Actualmente seguimos investigando y creando nue-
vas soluciones en diversos materiales con el fin de 
ofrecer a nuestros clientes diseños que den vida a los 
hogares.

THE WALLCOVERING COLLECTION

Brunate mural · Mural Brunate
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Ceylon mural_Malibu Book · Mural Ceylon_Libro Malibú
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Como resultado de la unión del 
buen hacer y confianza entre CR 
CLASS y DEVESA & AGENJO, 

surge la colección ITER. Una colección de murales 
pintados al óleo por Ane Devesa y que ahora están al 
alcance de todos.

ITER, del latín, viaje, es toda una declaración de 
intenciones y desea invitaros a recorrer el mundo 
j u n t o  a  n o s o t r o s .  E n  e s t e  Vo l u m e n  I : 
MEDITERRÁNEO, iniciamos nuestro viaje desde 
casa, mostrando paisajes que representan nuestro 
adn. Viajaremos por MENORCA, DENIA, ESTARTIT, 
ALTEA y FORMENTERA, mostrando paisajes evoca-
dores, realizando un homenaje a la artesanía cerámi-
ca y disfrutando de nuestra biodiversidad marina.

by

ITER As a result of the union of good 
work and trust between CR CLASS 
and DEVESA & AGENJO, the ITER 

collection arises. A collection of murals painted in 
oil by Ane Devesa and now available to everyone.

ITER, from the Latin for travel, is a declaration of 
intent and wishes to invite you to travel the world 
with us. In this Volume I: MEDITERRANEAN, we 
start our journey from home, showing landscapes 
that represent our DNA. We will travel through 
MENORCA, DENIA,  ESTARTIT,  ALTEA and 
FORMENTERA, showing evocative landscapes, 
paying tribute to ceramic crafts and enjoying our 
marine biodiversity.

ITER

Denia mural · Mural Denia
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Tras la situación global actual no nos queda más remedio que volver a la 
base misma de nuestra civilización y nuestra naturaleza. La colección 
CR Class by Roberto Diz está inspirada en el momento que vivimos y la 
importancia que tiene el libre albedrío natural, así, y siguiendo el estilo 
de su firma hemos creado una colección que nos pone en contacto con la 
tierra, las estrellas y los seres vivos que pueblan nuestro planeta.

Nuestro diseñador Roberto Diz inspirándose en antiguos grabados de 
biología y siguiendo la tendencia fauna y flora tan de moda en el sector 
de la alta costura actual, crea cuatro patrones de estampado en los que 
nada es lo que parece. Así, los clásicos cuadros están formados por 
fémures humanos, eslabones que son serpientes y cartas astrales que 
dibujan un nuevo futuro.

CUANDO LOS ANIMALES Y LA NATURALEZA
DIRIGEN EL MUNDO

La colección CR Class by Roberto Diz se compone de textiles, alfombras, 
muebles y papeles pintados. Todos sus tejidos están elaborados con 
fibras naturales como el lino y el algodón orgánico.

Las alfombras se fabrican a mano con seda de bambú, siguiendo un 
estricto procedimiento de confección orgánica.

LA IRRESISTIBLE INSPIRACIÓN DE LA NATURALEZA

Fo
to

gr
af

ía
 R

ob
er

to
 D

iz
: @

al
ia

ka
r_

a3

After the current global situation we have no choice but to return to the 
very foundation of our civilization and our nature. The CR Class by 
Roberto Diz collection is inspired by the moment we live in and the 
importance of natural freedom, thus, and following the style of his 
signature, we have created a collection that puts us in contact with the 
earth, the stars and the living beings that populate our planet.

Our designer Roberto Diz, inspired by ancient biology prints and 
following the fauna and flora trend so fashionable in today's haute 
couture sector, creates four print patterns in which nothing is what it 
seems. Thus, the classic paintings are made up of human femurs, links 
that are snakes and astral charts that draw a new future. 

WHEN ANIMALS AND NATURE RUN THE WORLD 

The CR Class by Roberto Diz collection is made up of textiles, rugs, 
furnitures and wallpapers. All its fabrics are made with natural fibers 
such as linen and organic cotton.

The rugs are handcrafted from bamboo silk, following a strict organic 
manufacturing procedure. 

THE IRRESISTIBLE INSPIRATION OF NATURE 
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Fotografía y maquetación: juanbalsa.com

Dirección: Miguel Barrio

Mobiliario: mamoa.eu

Impresión: andurina.com
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+34 986 850 656

ventas@crclass.com

crclass.com

@cr_class

Pol. Ind. O Campiño 

C / Outeiro Redondo, 13 

36158 Marcón · Pontevedra · España


